
AR-15/M16 ENGRAVED EJECTION PORT COVERS - HARFORD
ENGRAVING SERVICES AR-15 "DON'T TREAD ON ME"/U.S. FLAG

Engraved Slogans Personalize Your Rifle

Ejection port covers are engraved with colorful slogans to personalize your AR in
a unique way. The engraving is on the inside of the cover, so when it’s closed,
your gun retains its stock appearance. These are top-quality, all-steel covers
made to the correct dimensions for proper fit and function on any mil-spec upper
receiver.

Attributes

Name: HARFORD ENGRAVING SERVICES AR-15 "DON'T TREAD ON ME"/U.S. FLAG
Manufacturer: HARFORD ENGRAVING SERVICES
Product no.: 100005626
Mfr. No.: NONE
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR15/M16 Engraved Ejection Port Covers
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die AR15/M16 Engraved Ejection Port Covers von Harford Engraving Services gewählt hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ejektorportabdeckung mit deinem AR15/M16 Oberteil kompatibel ist.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Waffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte die Ejektorportabdeckung sauber und frei von Verstopfungen, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Abdeckung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre die Waffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Ejektorportabdeckung nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion zeigt.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Ejektorportabdeckung installierst oder entfernst.
Vermeide die Verwendung der Ejektorportabdeckung mit inkompatiblen Waffenmodellen, wie Rock River
Arms 9mm oder Uramex .22 LR.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Waffen umgehst.
Wenn du während der Nutzung Probleme mit der Ejektorportabdeckung hast, stoppe sofort den Betrieb und
suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines HingePins, einer Feder
und eines SnapRings (separat erhältlich).

Installationsschritte

Entferne die vorhandene Ejektorportabdeckung, falls zutreffend.
Setze den Detent und die DetentFeder in die neue Ejektorportabdeckung ein.
Richte die Abdeckung mit dem Oberteil aus und setze den HingePin ein.
Sichere die Abdeckung mit dem SnapRing und der Feder, falls erforderlich.
Teste die Funktionalität der Ejektorportabdeckung, um sicherzustellen, dass sie sich ordnungsgemäß
öffnet und schließt.

Nutzung

Stelle beim Schießen sicher, dass die Ejektorportabdeckung geschlossen ist, um das Aussehen und
die Funktion der Waffe zu erhalten.
Überprüfe die Ejektorportabdeckung regelmäßig während der Nutzung, um sicherzustellen, dass sie
sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht funktionsfähige Ejektorportabdeckungen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der AR15/M16 Engraved Ejection Port Covers, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle
Website.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner AR15/M16
Engraved Ejection Port Covers gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit
Waffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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AR15/M16 Engraved Ejection Port Covers Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Engraved Ejection Port Covers from Harford Engraving Services. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the ejection port cover is compatible with your AR15/M16 upper receiver model.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the ejection port cover clean and free of obstructions to ensure proper functionality.
Regularly inspect the cover for any signs of wear or damage.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure your firearm is pointed in a safe direction at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the ejection port cover if it shows any signs of damage or malfunction.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the ejection port cover.
Avoid using the ejection port cover with incompatible firearm models, such as Rock River Arms 9mm or
Uramex .22 LR.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
If you experience any issues with the ejection port cover during use, cease operation immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a hinge pin, spring, and snap ring (sold separately).

Installation Steps

Remove the existing ejection port cover if applicable.
Insert the detent and detent spring into the new ejection port cover.
Align the cover with the upper receiver and insert the hinge pin.
Secure the cover in place using the snap ring and spring as needed.
Test the functionality of the ejection port cover to ensure it opens and closes properly.

Usage

When firing, ensure that the ejection port cover is closed to maintain the firearm's appearance and
functionality.
Regularly check the ejection port cover during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or nonfunctional ejection port covers in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 Engraved Ejection Port Covers, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the official website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16 Engraved
Ejection Port Covers. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour les Couvertures de Port
d'Éjection Gravées AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi les couvertures de port d'éjection gravées AR15/M16 de Harford Engraving Services. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre produit. Veuillez
lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la couverture de port d'éjection est compatible avec le modèle de récepteur supérieur
AR15/M16.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations
locales.
Gardez la couverture de port d'éjection propre et exempte d'obstructions pour garantir un bon fonctionnement.
Inspectez régulièrement la couverture pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la couverture de port d'éjection si elle présente des signes de dommage ou de
dysfonctionnement.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer la couverture de port d'éjection.
Évitez d'utiliser la couverture de port d'éjection avec des modèles d'armes à feu incompatibles, tels que Rock
River Arms 9mm ou Uramex .22 LR.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec la couverture de port d'éjection pendant son utilisation, cessez
immédiatement l'opération et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris une goupille de charnière, un ressort et
un anneau de verrouillage (vendus séparément).

Étapes d'Installation

Retirez la couverture de port d'éjection existante, si applicable.
Insérez le détrompeur et le ressort de détrompeur dans la nouvelle couverture de port d'éjection.
Alignez la couverture avec le récepteur supérieur et insérez la goupille de charnière.
Sécurisez la couverture en place à l'aide de l'anneau de verrouillage et du ressort si nécessaire.
Testez la fonctionnalité de la couverture de port d'éjection pour vous assurer qu'elle s'ouvre et se ferme
correctement.

Utilisation

Lors du tir, assurezvous que la couverture de port d'éjection est fermée pour maintenir l'apparence et la
fonctionnalité de l'arme à feu.
Vérifiez régulièrement la couverture de port d'éjection pendant l'utilisation pour vous assurer qu'elle
reste sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toute couverture de port d'éjection endommagée ou non fonctionnelle conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage lorsque cela
est possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos couvertures de port
d'éjection gravées AR15/M16. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à
feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Coperchi della
Porta di Espulsione AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto i Coperchi della Porta di Espulsione Incisi AR15/M16 di Harford Engraving Services. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il coperchio della porta di espulsione sia compatibile con il tuo modello di ricevitore superiore
AR15/M16.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il coperchio della porta di espulsione pulito e libero da ostruzioni per garantire un funzionamento
corretto.
Ispeziona regolarmente il coperchio per eventuali segni di usura o danni.
Conserva l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma sia sempre puntata in una direzione sicura.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il coperchio della porta di espulsione se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il coperchio della porta di espulsione.
Evita di utilizzare il coperchio della porta di espulsione con modelli di armi incompatibili, come Rock River
Arms 9mm o Uramex .22 LR.
Indossa sempre protezioni per gli occhi adeguate quando maneggi le armi da fuoco.
Se riscontri problemi con il coperchio della porta di espulsione durante l'uso, interrompi immediatamente
l'operazione e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un perno di cerniera, una molla e un anello di
bloccaggio (venduti separatamente).

Passaggi di Installazione

Rimuovi il coperchio della porta di espulsione esistente, se applicabile.
Inserisci il detent e la molla del detent nel nuovo coperchio della porta di espulsione.
Allinea il coperchio con il ricevitore superiore e inserisci il perno di cerniera.
Fissa il coperchio in posizione utilizzando l'anello di bloccaggio e la molla, se necessario.
Testa la funzionalità del coperchio della porta di espulsione per assicurarti che si apra e si chiuda
correttamente.

Uso

Quando spari, assicurati che il coperchio della porta di espulsione sia chiuso per mantenere l'aspetto e
la funzionalità dell'arma.
Controlla regolarmente il coperchio della porta di espulsione durante l'uso per assicurarti che rimanga
sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali coperchi della porta di espulsione danneggiati o non funzionanti in conformità con le
normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considera le opzioni di riciclaggio disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Coperchi della Porta di Espulsione Incisi AR15/M16, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visita
il sito web ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Coperchi della Porta di
Espulsione Incisi AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le armi da
fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Grawerowanych Osłon
Portu Wyrzutowego AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór grawerowanych osłon portu wyrzutowego AR15/M16 od Harford Engraving Services. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
konserwację produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłona portu wyrzutowego jest kompatybilna z modelem górnego receivera AR15/M16.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń, zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Utrzymuj osłonę portu wyrzutowego w czystości i wolną od przeszkód, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj osłony portu wyrzutowego, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub awarii.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem osłony portu wyrzutowego.
Unikaj używania osłony portu wyrzutowego z niekompatybilnymi modelami broni, takimi jak Rock River Arms
9mm lub Uramex .22 LR.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z osłoną portu wyrzutowego podczas użytkowania, natychmiast
przerwij operację i poszukaj pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym pin zawiasu, sprężynę i pierścień zatrzaskowy
(sprzedawane oddzielnie).

Kroki Instalacji

Usuń istniejącą osłonę portu wyrzutowego, jeśli to konieczne.
Włóż detent i sprężynę detentu do nowej osłony portu wyrzutowego.
Wyreguluj osłonę w górnym receiverze i włóż pin zawiasu.
Zabezpiecz osłonę na miejscu, używając pierścienia zatrzaskowego i sprężyny w razie potrzeby.
Sprawdź funkcjonalność osłony portu wyrzutowego, aby upewnić się, że otwiera się i zamyka
prawidłowo.

Użytkowanie

Podczas strzelania upewnij się, że osłona portu wyrzutowego jest zamknięta, aby zachować wygląd i
funkcjonalność broni.
Regularnie sprawdzaj osłonę portu wyrzutowego podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje
zabezpieczona.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub niefunkcjonalne osłony portu wyrzutowego zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących grawerowanych osłon portu wyrzutowego AR15/M16, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie
oficjalnej strony internetowej.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
grawerowanych osłon portu wyrzutowego AR15/M16. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność
podczas obsługi broni. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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AR15/M16 Kaiverrettu Ejektioportin Kansi Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 kaiverretut ejektioportin kannet Harford Engraving Servicesilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että ejektioportin kansi on yhteensopiva AR15/M16 ylävastaanottimesi mallin kanssa.
Käsittele aina aseita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä ejektioportin kansi puhtaana ja esteettömänä varmistaaksesi asianmukaisen toiminnan.
Tarkista säännöllisesti kannen kunto ja mahdolliset vauriot.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä käytä ejektioportin kantta, jos siinä on vaurioita tai se ei toimi kunnolla.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen ejektioportin kannen asentamista tai poistamista.
Vältä ejektioportin kannen käyttöä yhteensopimattomien asemallien kanssa, kuten Rock River Arms 9mm tai
Uramex .22 LR.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia käsitellessäsi aseita.
Jos kohtaat ongelmia ejektioportin kannen käytössä, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien saranapultti, jousi ja snaprenkaat (myydään
erikseen).

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva ejektioportin kansi, jos sellainen on.
Aseta detent ja detentjousi uuteen ejektioportin kantta.
Kohdista kansi ylävastaanottimen kanssa ja aseta saranapultti paikalleen.
Varmista kansi paikoilleen snaprenkaan ja jousen avulla tarpeen mukaan.
Testaa ejektioportin kannen toiminta varmistaaksesi, että se avautuu ja sulkeutuu oikein.

Käyttö

Kun ammut, varmista, että ejektioportin kansi on suljettuna säilyttääksesi aseen ulkonäön ja toiminnan.
Tarkista säännöllisesti ejektioportin kansi käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti
paikoillaan.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai toimimattomat ejektioportin kannet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 kaiverrettujen ejektioportin kansien suhteen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile virallisilla verkkosivuilla.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15/M16 kaiverrettujen ejektioportin kansien turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina kun käsittelet aseita, priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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AR15/M16 Graverade Utkastportskåpor
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 graverade utkastportskåpor från Harford Engraving Services. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att utkastportskåpan är kompatibel med din AR15/M16 övre mottagarmodell.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll utkastportskåpan ren och fri från hinder för att säkerställa korrekt funktion.
Inspektera regelbundet kåpan för tecken på slitage eller skador.
Förvara skjutvapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutvapen är riktat i en säker riktning hela tiden.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte utkastportskåpan om den visar några tecken på skada eller funktionsfel.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort utkastportskåpan.
Undvik att använda utkastportskåpan med inkompatibla skjutvapenmodeller, såsom Rock River Arms 9mm
eller Uramex .22 LR.
Använd alltid lämpligt ögonskydd när du hanterar skjutvapen.
Om du upplever några problem med utkastportskåpan under användning, avbryt omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive gångjärnspinne, fjäder och snap ring (säljs
separat).

Installationssteg

Ta bort den befintliga utkastportskåpan om tillämpligt.
Sätt in detent och detentfjäder i den nya utkastportskåpan.
Justera kåpan med den övre mottagaren och sätt in gångjärnspinnen.
Säkra kåpan på plats med hjälp av snap ring och fjäder vid behov.
Testa funktionaliteten hos utkastportskåpan för att säkerställa att den öppnas och stängs korrekt.

Användning

När du skjuter, se till att utkastportskåpan är stängd för att bibehålla skjutvapnets utseende och
funktionalitet.
Kontrollera regelbundet utkastportskåpan under användning för att säkerställa att den förblir säker.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller ickefunktionella utkastportskåpor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 graverade utkastportskåpor, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls med din produktförpackning eller besök den officiella webbplatsen.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina AR15/M16
graverade utkastportskåpor. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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2.  
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Bezpečnostní pokyny pro kryty výhozného okénka
AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kryty výhozného okénka AR15/M16 od společnosti Harford Engraving Services. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho produktu. Před
instalací a používáním si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kryt výhozného okénka kompatibilní s vaším modelem horního přijímače AR15/M16.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte kryt výhozného okénka čistý a bez překážek, aby byla zajištěna správná funkčnost.
Pravidelně kontrolujte kryt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte střelnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je vaše zbraň neustále namířena bezpečným směrem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte kryt výhozného okénka, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo poruchy.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním krytu výhozného okénka.
Vyhněte se používání krytu výhozného okénka s nekompatibilními modely zbraní, jako jsou Rock River Arms
9mm nebo Uramex .22 LR.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pokud během používání krytu výhozného okénka narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte s
obsluhou a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířena bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, včetně čepu, pružiny a pojistného kroužku (prodávají se
samostatně).

Kroky instalace

Odstraňte stávající kryt výhozného okénka, pokud je to relevantní.
Vložte čep a pružinu čepu do nového krytu výhozného okénka.
Zarovnejte kryt s horním přijímačem a vložte čep.
Zajistěte kryt na místě pomocí pojistného kroužku a pružiny podle potřeby.
Otestujte funkčnost krytu výhozného okénka, abyste zajistili, že se správně otevírá a zavírá.

Použití

Při střelbě se ujistěte, že je kryt výhozného okénka zavřený, aby se zachoval vzhled a funkčnost
zbraně.
Pravidelně kontrolujte kryt výhozného okénka během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečně
na svém místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nefunkční kryty výhozného okénka v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně krytů výhozného okénka AR15/M16 se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání krytů výhozného okénka
AR15/M16. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým pokynům.


